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Buiten raast een sneeuwstorm, binnen stijgt de temperatuur...

 

De door schandalen geteisterde Graaf Stefano Morretti leeft teruggetrokken in zijn kasteel. Dan klopt er tot zijn ergernis tijdens een hevige sneeuwstorm een vrouw aan de poort. Wat wil dat mens? Hoe mooi ze ook is, hij wil met rust gelaten worden! Algauw sneeuwt het zo hard dat hij haar niet zomaar kan wegsturen. Ze zal de nacht hier moeten doorbrengen...

 

Zodra Lucy ontdekt dat de Stradivarius waarop ze al jaren speelt is gestolen van de familie Morretti, reist ze af naar het kasteel om de viool terug te geven. Maar in plaats van met dankbaarheid, overlaadt de arrogante graaf haar met nors gesnauw. Het is dat ze zijn ingesneeuwd, anders was ze zo weer vertrokken! Dan ziet ze, terwijl het vuur in de haard hoog oplaait, opeens een warme glinstering in Stefano’s eerst zo kille ogen...


Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Je weet niet waar je het over hebt, Moretti,’ tierde de man aan de telefoon, maar hij kon niet verhullen hoe bezorgd hij was.

Stefano leunde achterover in zijn antieke leren bureaustoel. Al die mannen waren hetzelfde. Ze behoorden tot de hogere klasse van Lasserno en dachten dat ze ongestraft de schatten van het land konden stelen. Maar dan hadden ze buiten hem gerekend.

Ze begonnen allemaal met ontkennen, de leugenaars, maar uiteindelijk vertelden ze stuk voor stuk de waarheid, om niet uit de gratie te raken.

Uit eigen ervaring wist hij hoe pijnlijk dat lot was. Maanden geleden was het zijn beurt geweest: Stefano Moretti, graaf van Varno en de voormalige privésecretaris van prins Alessio Arcuri, was aan zijn goede bedoelingen ten onder gegaan. Uit zijn as was een man herrezen met een zwart hart dat harder was dan een diamant.

‘Je hoort me aan te spreken met Uwe Excellentie, maar ik zal het je vergeven.’ Het leek erop dat de geruchten over zijn eigen ondergang nu wijdverbreid waren, aangezien de mensen die hem onderuit wilden halen steeds harder toesloegen.

Bewust liet hij zijn adem langzaam ontsnappen. Dit was niet het moment voor zelfreflectie. Hij had een belangrijke taak op zich genomen. Hij zou ervoor zorgen dat zijn broer en zus veilig bleven, ook al zou hij zelf nooit vergeven worden voor wat hij had gedaan.

Hoe kon dat ook? Hij was de beste vriend, vertrouweling en privésecretaris van de prins geweest, en toch had hij tegen de pers gezegd waar de vorst was tijdens een moment dat hij privé had willen houden. Het deed er niet toe dat Stefano goede bedoelingen had gehad.

Toen de oude spilzieke vorst was afgetreden en Alessio was gekroond, was de pers erg kritisch geweest en was er veel onrust ontstaan in het land. Stefano had voorgesteld om een andere kant van Alessio aan de pers te laten zien om het tij te doen keren, maar Alessio had dat niet gewild. Stefano had gedacht het beter te weten en had laten lekken dat Alessio regelmatig op bezoek ging in het kinderziekenhuis van Lasserno.

Waar hij niet op had gerekend, was dat de pers daar geen genoegen mee zou nemen en verder zou gaan graven in het leven van Alessio.

Bijna had Alessio zijn geliefde Hannah verloren door de ophef. Uiteindelijk was alles goed gekomen. Alessio en Hannah waren getrouwd en hun eerste kind zou binnenkort geboren worden. Maar Stefano was verbannen, en hij had geaccepteerd dat hij misschien voor de rest van zijn leven boete zou moeten doen.

‘Ik zal duidelijk zijn,’ zei hij nu vol verachting. ‘We hebben het over een diamant van tien karaat die bij de kroonjuwelen hoort. Klinkt het al bekend? Signor Giannotti zegt dat een man die exact op jou lijkt, hem vorige week de diamant probeerde te verkopen. Hij mag dan niet erg integer zijn, maar toen hij de diamant herkende, heeft hij me onmiddellijk gebeld.’

Net zoals alle anderen voor hem viel de man stil toen hij besefte hoe ver Stefano ging om zijn missie te laten slagen. Voor Stefano was falen geen optie; zijn broer en zus rekenden op hem.

De familie Moretti had al eeuwenlang een hechte band met de koninklijke familie. Tenminste, totdat hij de boel had verpest. Om te voorkomen dat zijn familie daaronder zou lijden, zouden ze Lasserno moeten verlaten om hun eigen toekomst op te bouwen. Hij had hun die vrijheid beloofd, maar hij moest zich haasten.

Gino was net afgestudeerd als hovenier en droomde ervan om in het Engelse Kew Gardens te gaan werken, maar zijn werkgever wilde hem opeens geen referentie meer geven. Emilia had een baan in het buitenland gevonden bij een basisschool, maar haar opleiding kwam telkens met meer papierwerk op de proppen voordat ze kon afstuderen.

Zodra hij zijn taak had volbracht, zou hij aan de vorst vragen of hij de familie Moretti kon ontslaan van hun verplichtingen aan het vorstenhuis, zodat Gino en Emilia hun eigen leven konden leiden zonder de smet op hun blazoen die Stefano had veroorzaakt. Voor hem was het te laat, maar zij hadden hun hele leven nog voor zich.

‘Je denkt dat je zo slim bent,’ zei de man schor. ‘Maar niemand gelooft dat je een jaar verlof hebt opgenomen om je kasteel op te knappen.’

Dat was de officiële reden die Alessio had opgegeven voor Stefano’s vertrek. Het was meer dan Stefano verdiende. ‘Het kan me niet schelen wat andere mensen denken,’ zei hij arrogant, al zou hij niets liever willen dan tekeergaan. Maar hij moest geduld hebben. Hij had meerdere doelstellingen. Als eerste had hij de taak op zich genomen om alle juwelen en kostbaarheden terug te vinden die Alessio’s vader achteloos had weggegeven. Zijn tweede taak bleek echter veel moeilijker. Was het onmogelijk?

Sinds het overlijden van hun vader, nu vier jaar geleden, was hun familiekasteel zijn verantwoordelijkheid geworden. Maar doordat hij voor zijn werk bijna altijd in de hoofdstad was, had hij zijn verplichtingen hier verwaarloosd. Ook daar zou hij verandering in brengen.

‘Je bent zelf ook niet zuiver, heb ik gehoord,’ zei de man aan de telefoon venijnig.

Dat trof doel. Stefano kneep zijn ogen dicht. Celine.

Aangezien Alessio nooit iets zou zeggen, moest Celine de bron van alle geruchten zijn. Toen Stefano de eer aan zichzelf had gehouden en zijn ontslag had aangeboden, had hij aangenomen dat Celine het zou begrijpen. Ze waren al vijf jaar samen, waarvan drie jaar verloofd, en ze hadden allerlei toekomstplannen. Maar zodra hij haar het nieuws had verteld, had ze hem verlaten. Haar afscheidswoorden zaten hem nog altijd dwars.

‘Je bent niets, Stefano, als je niet voor de prins werkt.’

Tot dan toe had ze hem altijd ingefluisterd dat zijn rol als privésecretaris te min voor hem was. Ze had hem aangemoedigd om een functie met meer prestige te vragen; alsof zijn eeuwenoude titel van graaf van Varno niet genoeg was. Het had hem niet kunnen schelen, omdat hij het een eer had gevonden om Alessio bij te staan.

En nu had ze hem verraden, dacht hij verbitterd. Hij had gedacht dat hij haar ondanks alles had kunnen vertrouwen, maar waarom eigenlijk? Niet alleen was informatie geld waard, maar ongetwijfeld wilde ze ook haar eigen reputatie veiligstellen. Nee, je kon niemand vertrouwen – en hij was daar het grootste voorbeeld van.

Hij greep zijn telefoon zo hard vast dat de randen hem in de vingers sneden. Weliswaar had hij zijn problemen zelf veroorzaakt, maar dat betekende nog niet dat hij over zich heen moest laten lopen. ‘Je kunt je beter zorgen maken over jezelf. Denk maar niet dat je aan mijn greep ontkomt als ik je eenmaal vastheb.’

‘Je hebt geen enkel bewijs. Slechts de leugens van een crimineel.’

‘Ik heb een video van een beveiligingscamera,’ zei Stefano. ‘Ik heb een getekende verklaring van Signor Giannotti. Ik heb genoeg.’

Er viel een stilte, voordat de man zei: ‘Zijne Hoogheid heeft hem zelf aan me gegeven.’

Na de leugens volgde steevast het geklaag. Het was een bekend en irritant patroon. Hij kon niet wachten tot de woede kwam, want hij had behoefte aan een goed gevecht.

‘Dat doet er niet toe. De huidige prins wil die diamant terug. Je hebt er geen recht op; hij is landsbezit.’ Dat was niet helemaal waar. Hun vorstendom was een absolute monarchie, dus de oude vorst had het recht gehad om te doen en laten wat hij wilde, net zoals de nieuwe dat had.

Hij voelde zich koud worden bij die gedachte. Nee, zolang Gino en Emilia veilig waren, zou hij zijn lot aanvaarden. De brieven van het paleis die ongeopend in zijn bureau lagen, zou hij blijven negeren, want daar kon niets goeds in staan. Eerst zou hij zich concentreren op zijn zelfopgelegde taak.

Opeens had hij genoeg van de man aan de telefoon. Mensen zouden verantwoordelijkheid moeten nemen voor hun daden en boete doen, voordat ze om vergiffenis vroegen. ‘Dit is wat er gaat gebeuren,’ zei hij ferm. ‘Geef de diamant terug aan het paleis, en alles wordt vergeten.’

Eigenlijk kon hij zo’n belofte niet doen, maar dat kon hem niet schelen, zolang hij zijn doel maar bereikte. ‘Als je dat niet doet, vermorzel ik je. Er zal niets van je overblijven.’

‘Het... Het zal wat tijd kosten.’

Aha, de overgave. Wat een zwakke mensen waren dit toch. Gelukkig was de eeuwenoude rol van zijn familie als Schild van de Kroon meer waard dan alleen een last op zijn schouders. Hij had er meer gebruik van moeten maken. Had in opstand moeten komen tegen Alessio en zich niet bij zijn beslissing moeten neerleggen – en nooit die fatale stap naar de pers moeten doen.

‘Ik geef je twee dagen, omdat ik een gulle man ben. Maar denk eraan: ik hoor en zie alles. Elke juwelier, dief en heler in Europa weet dat ik op zoek ben naar die edelstenen.’ Abrupt hing hij op en gooide hij zijn telefoon op zijn bureau. Na elk gesprek met een van die dieven voelde hij zich smerig.

Hij stond op om naar het raam te lopen. Somber staarde hij naar het laatste restje sneeuw. Het werd hoog tijd dat de lente doorzette; de winter was lang en zwaar geweest. Gelukkig had hij het personeel een paar dagen geleden al naar huis gestuurd, omdat er nog meer slecht weer en sneeuw voorspeld was. De oude verwarming van het kasteel was niet meer in staat om de kou te verdrijven, en hij vond niet dat zijn personeel daar de dupe van moest zijn.

Het weer zorgde ervoor dat hij was afgesloten van de rest van de wereld, maar eigenlijk stond hij er al alleen voor sinds hij had opgebiecht dat hij de verrader was geweest en zijn ontslag had ingediend.

Staren uit het raam hielp hem niet bij zijn werk. Het was dan geen officiële taak, maar hij zou hem afmaken om ervoor te zorgen dat zijn broer en zus hun eigen leven konden gaan leiden.

Hij ging weer achter zijn computer zitten, waarna hij de halfvolle fles grappa en een glas pakte. Het was het beste middel om hem warm te houden, zo had hij in deze barre winter gemerkt. Hij nam een flinke teug van het goedkope bocht, en voelde hoe de hitte zich verspreidde. Nu kon hij weer een aantal uren vooruit. Hij moest zich concentreren op het tweede deel van zijn plan. Wat hij van plan was, was bijna onmogelijk, maar het was de beste manier om Gino en Emilia hun leven terug te geven.

‘Als je het Hart van Lasserno kunt vinden, geef ik je alles wat je maar wilt.’

Dat had de prins hem ooit beloofd. Stefano had gegrapt dat hij dan wel premier wilde worden. Wat was hij toch arrogant geweest! Maar ze waren nog jong geweest, en ze hadden graag hun stempel op de wereld willen drukken. En wat zou er beter zijn dan de kroningsring terugvinden die tijdens de Tweede Wereldoorlog aan een buitenlandse soldaat was meegegeven om te voorkomen dat de ring in verkeerde handen zou vallen.

Als hij alle kroonjuwelen én de ring zou terugvinden, zou hij zijn oude positie terugkrijgen. De reputatie van zijn familie zou weer gezuiverd zijn, en hij zou zijn vorst weer kunnen dienen.

Helaas was zijn zoektocht tot nu toe vergeefs geweest.

Hij opende het bestand dat zijn privédetective had gemaild. Ze probeerden de Australische soldaat te vinden die de ring in zijn bezit zou moeten hebben, maar de man leek in het niets te zijn opgelost – als hij ooit had bestaan. Het enige wat ze hadden, was een vreemde naam: Art Cacciatore.

Even wierp hij een verlangende blik naar zijn halflege glas. Nee, nu was het tijd om aan de slag te gaan. Zodra het hem gelukt was, zou hij de wijnkelder van het kasteel leegdrinken.

Helaas bleek de privédetective niets nieuws te hebben gevonden. Dus nu moest hij weer een avond door stoffige dozen vol oude familiepapieren spitten in de hoop dat hij een aanwijzing zou vinden. Hij werd al moe bij de gedachte, maar dat probeerde hij van zich af te zetten. Dit ging niet om hem.

Hij liep naar de leunstoel voor de marmeren open haard waar de dozen stonden, maar voordat hij kon gaan zitten, hoorde hij de deurbel. Wie kon dat zijn? Misschien was het Bruno, de klusjesman uit het dorp, die al een week geleden had beloofd dat hij zou langskomen om naar de verwarming te kijken.

Terwijl hij zijn kantoor uit liep, wreef hij over zijn armen. Weg van de open haard voelde hij de kou.

De bel ging weer, langer en luider, alsof iemand ertegenaan leunde.

‘Si, si. Sto arrivando!’ riep hij. Bij de deur maakte hij de oude sloten open, waarna hij de krakende deur opende en een vlaag ijskoude wind binnenliet.

Dat was níét Bruno.

Voor hem stond een vrouw, gekleed in een dikke lichtblauwe jas, met een lange sjaal om haar hals, en een wollen muts op met een ijsberenpatroon en een grote pompon. Een paar lokken goudblond haar waren aan de muts ontsnapt en hingen langs haar gezicht. Haar wangen en neus waren rood van de kou.

Toen hij omlaag keek, zag hij dat ze met haar ene hand een langwerpige koffer vasthield, en met de ander een oude reistas op wieltjes.

Een toerist. Afleiding...

Hoewel haar voorzichtige glimlach haar hele gezicht deed oplichten, moest hij ferm zijn. Hij kon hier geen afleiding gebruiken. Zelfs niet eentje met een engelachtig gezicht, honingbruine ogen en rode lippen. Andere Europese kastelen waren vaak geopend voor het publiek, maar zijn familie had altijd geweigerd om hun huis open te stellen. Vroeger had hij het zonde gevonden, maar nu was hij blij met de rust. En niets zou die rust verstoren. ‘Niente turisti,’ zei hij nadrukkelijk.

Met grote ogen deed ze een stap naar achteren, terwijl ze een klein kreetje slaakte. ‘G-Graaf Moretti? Ik spreek geen Italiaans. Non parlo It –’

‘Geen toeristen,’ herhaalde hij in het Engels. Hij schraapte zijn keel. Het was zo lang geleden dat hij een normaal gesprek had gevoerd dat hij bijna niet meer wist hoe hij beleefd moest zijn. Al was het nu wat hem betrof ook niet nodig. Op internet stond het duidelijk genoeg. ‘Wij zijn niet open voor publiek.’

Haar schouders zakten omlaag, voordat ze haar rug rechtte. ‘Ik ben geen toerist. Ik ben Lucille Jamieson.’

Hij herkende haar accent niet, en ze stelde zich voor alsof ze verwachtte dat hij wist wie ze was. ‘U bent niet van hier,’ zei hij.

‘Nee, ik kom uit Australië. Maar –’

‘Dan bent u dus een toerist, en u hebt die lange reis voor niets gemaakt.’

‘Ik werk op dit moment in Salzburg, dus de rit was maar zo’n veertien uur en –’

‘U komt niet uit Lasserno, dus u bent een toerist,’ zei hij, terwijl hij zijn armen over elkaar sloeg. Haar ogen volgden zijn beweging, en hij voelde een aangename warmte in zijn borstkas. De grappa begon hem eindelijk op te warmen, dacht hij. Ongemakkelijk trok hij aan de boord van zijn wollen trui, die plotseling te warm leek, ondanks de bitterkoude wind.

De vrouw beet op haar volle onderlip, waarop de warme gloed in zijn borstkas veranderde in een laaiend vuur. Hij zag haar lip van lichtroze naar donkerrood gaan door de beet. Het zag eruit alsof het pijnlijk zou kunnen zijn. Misschien zou hij het beter kunnen maken...

‘Ik heb een brief gestuurd, omdat u geen openbaar mailadres hebt, wat erg ouderwets is. Het deed me aan mijn opa denken, maar ja, u leeft tenslotte ook in een kasteel.’

De waterval van woorden spoelde over hem heen, maar één ding viel hem op: had ze hem echt vergeleken met haar grootvader? Dat raakte hem diep om de een of andere reden. Ze zag er nog jong uit, en hij was eenendertig en vast iets ouder, maar waarom deed dat ertoe?

Vlug zette hij het van zich af. Het was onbelangrijk. ‘Ik heb geen brief ontvangen.’ Al had hij een stapeltje post – met wat brieven van het paleis – ongeopend in de la van zijn bureau liggen. Hij verwachtte niet dat er goed nieuws tussen zat, dus hij had zich er nog niet aan gewaagd. ‘U kunt beter gaan. Er is een pensione in het dorp.’

Achter haar zag hij de sneeuw vallen. De smalle weggetjes zouden al snel onbegaanbaar worden voor iemand die hier onbekend was.

Als kind had hij de sneeuw prachtig gevonden – tot hij had beseft hoe gevaarlijk het kon zijn. Emilia was eens achter hun moeder aan gerend om nog een glimp van haar baljurk op te vangen. Als het hem niet was opgevallen dat ze weg was, en als hij haar niet op tijd had teruggevonden...

Dat was het moment geweest waarop hij had besloten dat hij voor zijn broertje en zusje zou zorgen, aangezien zijn ouders het kennelijk niet deden.

‘Daar heb ik een kamer geboekt, maar die was nog niet gereed. De eigenaar zei dat ik net zo goed alvast hierheen kon gaan om te kijken, aangezien ik dat uiteindelijk toch van plan was.’

Haar lippen trilden, maar haar ogen waren helder en warm. Celine had vaak genoeg gehuild als ze haar zin niet kreeg, maar bij Signorina Jamieson zag hij geen teken van tranen. Ze wierp slechts een verlangende blik over zijn schouder naar binnen.

‘Toe, ik h-heb autopech. Ik heb h-heel ver gelopen en n-nu sneeuwt het.’

Ze was aan het klappertanden van de kou, besefte hij opeens. Hij wist hoe gevaarlijk onderkoeling kon zijn. Geïrriteerd kneep hij zijn lippen op elkaar. Hij wilde geen vreemde in zijn huis, maar hij kon haar moeilijk wegsturen. Hij had geen keus.

Hij deed een stap naar achteren en gebaarde dat ze binnen moest komen. ‘Het was slim geweest als u dat meteen had gezegd.’

Ze bleef stilstaan. Haar ogen namen hem van top tot teen op. ‘U maakte me in de war.’

Haar blik maakte iets in hem los. ‘Ik hoop dat dit duidelijk genoeg is: kom binnen.’

Dat leek haar wakker te schudden. Ze trok haar reistas over de drempel, waarop prompt een van de wieltjes van de tas afbrak en wegrolde.

Ze maakte zo’n terneergeslagen geluidje dat hij een steek van medeleven voelde. Hij wist niet eens dat hij daar nog toe in staat was. Met een zucht stak hij zijn hand uit naar de tas. ‘Geef die maar aan mij.’ Dan kon hij haar meetronen naar de open haard, want haar lippen waren inmiddels bijna net zo blauw als die verschrikkelijke jas.

Niet dat hij weer naar haar lippen aan het kijken was, hoor. Het was hem gewoon opgevallen.

Ze liet het handvat van de tas los, maar drukte het koffertje stevig tegen zich aan, alsof ze de kroonjuwelen moest beschermen. ‘Bedankt. Ik zal deze wel dragen.’

Schouderophalend deed hij de deur dicht, waarna hij de tas oppakte. ‘Dio,’ zei hij verrast. ‘Wat zit hier in?’ Steeds als hij niet kon slapen, ging hij naar zijn fitnessruimte, dus hij was behoorlijk sterk, maar zelfs hij kon voelen hoe zwaar de tas was.

‘O, u weet wel...’ Haar wangen werden rood terwijl ze quasinonchalant om zich heen keek. ‘Een kruisbeeld, knoflook, houten staken.’

Abrupt liet hij de tas op de grond vallen. ‘Wat?’

Haar lach was zowel muzikaal als nerveus.

Wie wás ze? Iemand die brieven naar hem schreef en naar hem toe reed terwijl er een zware sneeuwstorm op komst was? Hij zou zich er ongerust over hebben gemaakt, als hij haar niet voor zich zag staan. Ze leek niet gevaarlijk; slechts verdrietig en... verslagen. Hij werd overweldigd door de behoefte om haar te helpen.

‘Ik heb een lange reis gemaakt om hier te komen. Nu sta ik in een eng kasteel met een man die een graaf is. Ik bedoel, het klinkt precies als de plot van een horrorfilm.’

‘O, het was een grapje. Natuurlijk.’ Hij ontspande zich een beetje. Na een paar dagen alleen zijn was zijn fantasie blijkbaar al net zo op hol geslagen als de hare. ‘Maar het kasteel is niet eng,’ zei hij verdedigend. Ontzagwekkend was een beter woord.

Ze keek om zich heen in de grote ontvangsthal. De muren waren behangen met schilderijen van voormalige graven.

‘Die mensen dragen allemaal zwart en kijken erg streng. De sfeer hier is op zijn minst... somber,’ zei ze half fluisterend.

‘Mijn vader zei dat het verhelderend was voor iedereen die binnenkwam.’

‘Het zorgt niet bepaald voor een hartelijk welkom.’ Ze leek haar koffer nog steviger beet te houden, alsof ze zichzelf ermee kon beschermen.

‘Luister, er zijn nog veel meer schilderijen van mijn voorouders met afkeurende blikken in mijn huis, maar ik ben géén vampier. U bent hier welkom.’ Nou ja, dat laatste was gelogen, maar hij wilde haar niet nog meer angst aanjagen. ‘Loop alsjeblieft met me mee.’

‘Bedankt.’

‘Prego. In Lasserno staan we bekend om onze gastvrijheid.’ Nu moest hij nog laten zien dat híj gastvrij kon zijn. Hij liep door de lege koude gangen, zich er heel erg van bewust dat ze hem op de hielen volgde. Bij de deur die ooit tot de speelkamer had geleid, hield hij stil. Toen hij zich had teruggetrokken in het kasteel, had hij zich deze kamer toegeëigend, omdat hij er goede herinneringen aan had.

Hier had hij veel tijd doorgebracht met zijn broertje en zusje. Destijds had hij het vaak als een last ervaren dat hij voor hen moest zorgen, omdat ze niemand anders hadden dan een nanny die hen vaak negeerde. Maar de rest van het kasteel was meer een statussymbool en een teken van de macht van zijn familie in de provincie Varno. In deze kamer voelde hij zich altijd alsof hij echt thuiskwam. Daarom had hij er comfortabele meubels in laten zetten en hem geclaimd.

Zodra hij binnen was, zette hij de zware tas naast de deur, waarna hij naar de open haard liep om het vuur op te stoken.

Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Lucille in de deuropening was blijven staan om rond te kijken. Afwezig trok ze haar muts van haar hoofd, waarop haar goudblonde haren wild omlaag vielen. Met haar verwarde haar en de blosjes op haar wangen zag ze eruit alsof ze net uit bed was gestapt...

Vlug zette hij die gedachte van zich af. Het was niet alsof ze op die manier aan hem dacht; haar aandacht was op dit moment meer gericht op haar met modder besmeurde schoenen.

Fronsend zei ze: ‘Sorry. Ik had mijn schoenen moeten uittrekken.’

Wat leek ze toch onzeker over alles. Zelfs haar opmerkingen over enge kastelen en horrorfilms waren er haperend uitgekomen. Was ze soms bang? Hij had nog nooit een vrouw angst aangejaagd. Het was een oerinstinct om mensen te beschermen en voor hen te zorgen. Het was zelfs zijn officiële titel: Schild van de Kroon. Hij was een beschermer. Hij zou ook voor haar zorgen en haar geruststellen tot hij haar weer veilig en wel terug naar het dorp kon sturen.

‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. U kunt uw schoenen zo uittrekken. Kom eerst zitten.’ Ze leek zo onvast op haar benen te staan dat hij bang was dat ze zou omvallen. Hij had er totaal geen behoefte aan om een vrouw in katzwijm op te vangen; om dat zachte lichaam in zijn armen te voelen... Om te voelen hoe haar hoofd tegen zijn schouder rustte en haar adem over zijn hals streelde terwijl hij haar naar de bank droeg...

Nee! Dat wilde hij juist vermijden, ook al voelde hij heerlijk warme tintelingen bij het idee. Wat trouwens vast door het vuur kwam, aangezien hij nog steeds voor de open haard gehurkt zat.

Eindelijk liep ze naar de bank die vlak bij de open haard stond. Nadat ze was gaan zitten, legde ze de zwarte koffer voorzichtig naast zich neer. Toen trok ze haar schoenen uit. Haar blauwe wollen sokken hadden hetzelfde patroon van ijsberen als haar muts, zag hij, toen ze haar voeten naar het vuur stak en met haar tenen wiebelde.

Terwijl ze haar handschoenen uittrok, viel het hem op hoe fragiel en zacht ze leek. Waarom was ze hier? En waarom leek ze zo kwetsbaar?

Als vanzelf stond hij op om de zachte deken te pakken die zijn huishoudster in de kamer had gelegd om wat sfeer te creëren – iets wat hij onbegrijpelijk had gevonden – en reikte hem haar aan.

Dankbaar nam ze hem aan en sloeg hem om haar schouders. ‘Waarom is het zo koud hier?’

‘De verwarming werkt niet goed. Bruno, de klusjesman uit het dorp, zei dat hij zou langskomen om hem te repareren.’

‘O. Dat is de man die voorstelde dat ik hierheen zou gaan.’

Dat verbaasde Stefano niets. Bruno’s vrouw runde het pensione, en Bruno zou het grappig hebben gevonden om een jonge toerist naar Stefano te sturen.

Ze leunde naar voren en stak haar handen uit naar het vuur. ‘Ik heb een hekel aan de winter.’

Hij negeerde zijn neiging om zich te verontschuldigen voor het ongebruikelijk koude weer.
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